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ב1 לְמוֹאָ֡
के–बारे–में–मोआब
H4124

ה־ כֹּֽ
ऐसेा–
H3541

אָמַר֩
कहता–है
H0559

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
ऐलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राऐल–का
H3478

ה֤וֹי
हाय
H1945

אֶל־
पर–
H0413

נְבוֹ֙
नबो

י כִּ֣
क्याेंिक

דָה שֻׁדָּ֔
उजाड़ा–गया
H7703

ישָׁה הֹבִ֥
लिज्जत–हुआ
H3001

ה נִלְכְּדָ֖
ले–िलया–गया
H3920

קִרְיָתָ֑יִם
िकयार्तैम
H7156

ישָׁה הֹבִ֥
लिज्जत–हुआ
H3001

הַמִּשְׂגָּ֖ב
गढ़

תָּה׃ וָחָֽ
और–टूट–गया
H2865

यह सन्देश मोआब देश के बारे में है। इस्राऐल के लोगाें के परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा ने जो कहा, वह यह है: “नबो पवर्त का बुरा होगा, नबो पवर्त नष्ट 
होगा। िकयार्तैम नगर लिज्जत होगा। इस पर अिधकार होगा। शिक्तशाली स्थान लिज्जत होगा। यह िबखर जायेगा।

אֵי֣ן2
नहीं
H0369

֮ עוֹד
िफर
H5750

ת תְּהִלַּ֣
प्रशंसा
H8416

מוֹאָב֒
मोआब–की
H4124

בְּחֶשְׁבּ֗וֹן
में–हेशबोन
H2809

חָשְׁב֤וּ
उन्हाेंने–सोची
H2803

֙ עָלֶי֙הָ
उसके–िवरुद्ध

ה רָעָ֔
बुराइर्

לְכ֖וּ
आओ
H3212

וְנַכְרִיתֶ֣נָּה
और–हम–काट–डालें–उसे
H3772

מִגּ֑וֹי
जाित–होने–से

גַּם־
भी–
H1571

מַדְמֵן֣
मदमेन
H4086

מִּי תִּדֹּ֔
तू–चुप–हो–जाऐगा

יִךְ אַחֲרַ֖
तेरे–पीछे

לֶךְ תֵּ֥
चलेगी
H3212

רֶב׃ חָֽ
तलवार
H2719

मोआब की पुन: प्रशंसा नहीं होगी। हेशबोन नगर के लोग मोआब के पराजय की योजना बनाऐंगे। वे कहेंगे, ‘आओ, हम उस राष्ट्र  का अन्त कर दें।’ मदमेन 
तुम भी चुप िकये जाओगे, तलवार तुम्हारा पीछा करेगी।

ק֥וֹל3
आवाज

ה צְעָקָ֖
िचल्लाहट–की
H6818

רוֹנָיִ֑ם מֵחֹֽ
से–होरोनैम
H2773

ד שֹׁ֖
िवनाश
H7701

בֶר וָשֶׁ֥
और–टूटना
H7667

גָּדֽוֹל׃
बड़ा

होरोनैम नगर से रूदन सुनो, वे बहुत घबराहट और िवनाश की चीखे हैं।

ה4 נִשְׁבְּרָ֖
टूट–गया
H7665

מוֹאָב֑
मोआब
H4124

יעוּ הִשְׁמִ֥
सुनाइर्–दी
H8085

ה זְּעָקָ֖
िचल्लाहट
H2201

]צעוריה[
—
H6810

יהָ׃( )צְעִירֶֽ
उसके–छोटाें–की
H6810

मोआब नष्ट िकया जाऐगा। उसके छोटे बच्चे सहायता की पुकार करेंगे।

כִּ֚י5
क्याेंिक

מַעֲלֵה֣
चढ़ाइर्
H4608

]הלחות[
—
H3872

ית  ( )הַלּוּחִ֔
लूहीत–की
H3872

י בִּבְכִ֖
में–रोने
H1065

יַֽעֲלֶה־
चढ़ता–है–
H5927

כִי בֶּ֑
रोना
H1065

כִּ֚י
क्याेंिक

בְּמוֹרַ֣ד
में–उतराइर्
H4174

יִם חוֹרֹנַ֔
होरोनैम–की
H2773

י צָרֵ֥
शत्रुआें–ने

עֲקַת־ צַֽ
िचल्लाहट–
H6818

בֶר שֶׁ֖
टूटने–की
H7667

עוּ׃ שָׁמֵֽ
सुनी
H8085

मोआब के लोगाें लूहीत के मागर् तक जाओ। वे जाते हुऐ फूट फूट कर रो रहे हैं। होरोनैम के नगर तक जाने वाली सड़क से पीड़ा और कष्ट का रूदन सुना जा 
सकता है!

נֻס֖ו6ּ
भागो
H5127

מַלְּט֣וּ
बचाओ
H4422

נַפְשְׁכֶם֑
अपने–प्राणाें–को
H5315

ינָה הְיֶ֕ וְתִֽ
और–हो–जाओ
H1961

כַּעֲרוֹעֵ֖ר
जंगली–झाड़ी–की–तरह
H6176

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
में–जंगल

भाग चलो, जीवन के िलऐ भागो! झाड़ी सी उड़ो जो मरुभूिम में उड़ती है।
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י7 כִּ֠
क्याेंिक

יַעַ֣ן
इसिलऐ–िक
H3282

בִּטְחֵ֤ךְ
तेरा–भरोसा
H0982

בְּמַעֲשַׂיִ֙ךְ֙
में–तेरे–कामाें
H4639

יִךְ וּבְא֣וֹצְרוֹתַ֔
और–में–तेरे–खजानाें
H0214

גַּם־
भी–
H1571

תְּ אַ֖
तू

תִּלָּכֵדִ֑י
पकड़ी–जाऐगी
H3920

וְיָצָ֤א
और–िनकलेगा
H3318

]כמיש[
—
H3645

)כְמוֹשׁ֙(
कमोश
H3645

ה בַּגּוֹלָ֔
में–बंधुआइर्
H1473

כֹּהֲנָי֥ו
उसके–याजक
H3548

יו וְשָׂרָ֖
और–उसके–हािकम
H8269

]יחד[
—

יו׃( )יַחְדָּֽ
ऐक–साथ
H3162

“तुम अपनी बनाइर् चीज़ाें और अपने धन पर िवश्वास करते हो। अत: तुम बन्दी बना िलये जाओगे। कमोश देवता बन्दी बनाया जायेगा और उसके याजक और 
पदािधकारी उसके साथ जाऐंगे।

א8 ֹ֨ וְיָב
और–आऐगा
H0935

ד שֹׁדֵ֜
उजाड़ने–वाला
H7703

אֶל־
पर–
H0413

כָּל־
हर–
H3605

יר עִ֗
नगर

וְעִיר֙
और–नगर

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ט תִמָּלֵ֔
बचेगा
H4422

וְאָבַ֥ד
और–नष्ट–होगी
H0006

הָעֵ֖מֶק
घाटी
H6010

וְנִשְׁמַד֣
और–उजड़–जाऐगा
H8045

ר הַמִּישֹׁ֑
मैदान
H4334

ר אֲשֶׁ֖
जैसा

אָמַ֥ר
कहा
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

िवध्वंसक हर ऐक नगर के िवरुद्ध आऐगा, कोइर् नगर नहीं बचेगा। घाटी बरबाद होगी। उच्च मैदान नष्ट होगा। यहोवा कहता है: यह होगा अत: ऐसेा ही होगा।

תְּנוּ־9
दो–
H5414

יץ צִ֣
पंख

ב לְמוֹאָ֔
को–मोआब
H4124

י כִּ֥
क्याेंिक

א ֹ֖ נָצ
उड़ने
H5323

תֵּצֵא֑
उड़–जाऐगा
H3318

֙ וְעָרֶי֙הָ
और–उसके–नगर

ה לְשַׁמָּ֣
के–िलऐ–वीरानी
H8047

ינָה הְיֶ֔ תִֽ
हाेंगे
H1961

ין מֵאֵ֥
िबना
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
बसने–वाले
H3427

ן׃ בָּהֵֽ
में–उन
H2004

मोआब के खेताें में नमक फैलाओ। देश सूनी मरुभूिम बनेगा। मोआब के नगर खाली हाेंगे। उनमें कोइर् व्यिक्त भी न रहेगा।

אָר֗וּר10
शािपत–हो
H0779

ה עֹשֶׂ֛
करने–वाला

מְלֶ֥אכֶת
काम
H4399

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

רְמִיָּ֑ה
धोखे–से

וְאָר֕וּר
और–शािपत–हो
H0779

מֹנֵעַ֥
रोकने–वाला
H4513

חַרְבּ֖וֹ
अपनी–तलवार
H2719

ם׃ מִדָּֽ
से–खून
H1818

यिद व्यिक्त वह नहीं करता िजसे यहोवा कहता है यिद वह अपनी तलवार का उपयोग उन लोगाें को मारने के िलये नहीं करता, तो उस व्यिक्त का बुरा होगा।

ן11 שַׁאֲנַ֨
िनिश्चंत–रहा
H7599

ב מוֹאָ֜
मोआब
H4124

יו מִנְּעוּרָ֗
अपनी–जवानी–से

ט וְשֹׁקֵ֥
और–िस्थर–था
H8252

הוּא֙
वह
H1931

אֶל־
पर–
H0413

יו שְׁמָרָ֔
अपनी–तलछट
H8105

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ק הוּרַ֤
उंडेला–गया
H7324

֙ מִכְּלִי
बतर्न–से
H3627

אֶל־
में–
H0413

לִי כֶּ֔
बतर्न
H3627

וּבַגּוֹלָ֖ה
और–में–बंधुआइर्
H1473

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

הָלָךְ֑
गया
H1980

עַל־
पर–

ן כֵּ֗
इसिलऐ

עָמַ֤ד
बना–रहा
H5975

טַעְמוֹ֙
उसका–स्वाद
H2940

בּ֔וֹ
उसमें

וְרֵיח֖וֹ
और–उसकी–सुगंध
H7381

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ר׃ נָמָֽ
बदली
H4171

ס
—

“मोआब का कभी िवपित्त से पाला नहीं पड़ा। मोआब शान्त होने के िलये छोड़ी गइर् दाखमधु सा है। मोआब ऐक घड़े से कभी दूसरे घड़े में ढाला नहीं गया। 
वह कभी बन्दी नहीं बनाया गया। अत: उसका स्वाद पहले की तरह है और उसकी गन्ध बदली नहीं है।”

ן12 לָכֵ֞
इसिलऐ

הִנֵּ֖ה־
देखो–
H2009

ים יָמִ֤
िदन
H3117

בָּאִים֙
आ–रहे–हैं
H0935

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וְשִׁלַּחְתִּי־
और–मैं–भेजूंगा–
H7971

ל֥וֹ
उसके–पास

ים צֹעִ֖
उंडेलने–वालाें–को
H6808

וְצֵעֻה֑וּ
और–वे–उंडेलेंगे–उसे
H6808

וְכֵלָי֣ו
और–उसके–बतर्नाें–को
H3627

יקוּ יָרִ֔
खाली–करेंगे
H7324

וְנִבְלֵיהֶ֖ם
और–उसकी–कुिप्पयाें–को

צוּ׃ יְנַפֵּֽ
तोड़–डालेंगे

यहोवा यह सब कहता है, “िकन्तु मैं लोगाें को शीघ्र ही तुम्हें तुम्हारे घड़े से ढालने भेजूगँा। वे लोग मोआब के घड़े को खाली कर देंगे और तब वे उन घड़ाें को 
चकनाचूर कर देंगे।”
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ש13ׁ וּבֹ֥
और–लिज्जत–होगा
H0954

מוֹאָ֖ב
मोआब
H4124

מִכְּמ֑וֹשׁ
से–कमोश
H3645

כַּאֲשֶׁר־
जैसे–

֙ בֹּשׁ֙וּ
लिज्जत–हुआ
H0954

ית בֵּ֣
घराना

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राऐल–का
H3478

ית  למִבֵּ֥ אֵ֖
से–बेतऐल
H1008

ם׃ מִבְטֶחָֽ
अपने–भरोसे–से
H4009

तब मोआब के लोग अपने असत्य देवता कमोश के िलऐ लिज्जत हाेंगे। इस्राऐल के लोगाें ने बेतेल में झूठे देवता पर िवश्वास िकया था और इस्राऐल के लोगाें 
को उस समय ग्लािन हुइर् थी जब उस असत्य देवता ने उनकी सहायता नहीं की थी।

אֵי֚ך14ְ
कैसे

אמְר֔וּ תֹּֽ
कहते–हो–तुम
H0559

ים גִּבּוֹרִ֖
योद्धा
H1368

אֲנָחְ֑נוּ
हम
H0587

וְאַנְשֵׁי־
और–पुरुष–
H0376

יִל חַ֖
बल–के
H2428

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
के–िलऐ–युद्ध
H4421

“तुम यह नहीं कह सकते ‘हम अचे्छ सैिनक हैं। हम युद्ध में वीर पुरुष हैं।’

ד15 שֻׁדַּ֤
उजाड़ा–गया
H7703

מוֹאָב֙
मोआब
H4124

וְעָרֶ֣יהָ
और–उसके–नगर

ה עָלָ֔
चढ़–गऐ
H5927

וּמִבְחַ֥ר
और–चुने–हुऐ
H4005

יו חוּרָ֖ בַּֽ
उसके–जवान
H0970

יָרְד֣וּ
उतरे
H3381

בַח לַטָּ֑
वध–के–िलऐ
H2874

ם־ נְאֻ֨
कहता–है–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

שְׁמֽוֹ׃
नाम–है–उसका
H8034

शत्रु मोआब पर आक्रमण करेगा। शत्रु उन नगराें में आऐगा और उन्हें नष्ट करेगा। नरसंहार में उसके श्रेष्ठ युवक मारे जाऐँगे।” यह सन्देश राजा का है। उस 
राजा का नाम सवर्शिक्तमान यहोवा है।

קָר֥וֹב16
िनकट–है
H7138

אֵיד־
िवपित्त–
H0343

מוֹאָ֖ב
मोआब–की
H4124

לָב֑וֹא
आने–के–िलऐ
H0935

עָת֔וֹ וְרָ֣
और–उसकी–बुराइर्

ה מִהֲרָ֖
जल्दी

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

मोआब का अन्त िनकट है। मोआब शीघ्र ही नष्ट कर िदया जाऐगा।

נֻד֤ו17ּ
शोक–करो
H5110

לוֹ֙
उसके–िलऐ

כָּל־
सब–
H3605

יו סְבִיבָ֔
आस–पास–के
H5439

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

יֹדְעֵי֣
जानने–वालो
H3045

שְׁמ֑וֹ
उसके–नाम–को
H8034

אִמְר֗וּ
कहो
H0559

אֵיכָה֤
कैसे

נִשְׁבַּר֙
टूट–गइर्
H7665

מַטֵּה־
लाठी–
H4294

ז עֹ֔
बल–की
H5797

ל מַקֵּ֖
छड़ी
H4731

ה׃ תִּפְאָרָֽ
वैभव–की
H8597

मोआब के चाराें ओर रहने वाले लोगाें, तुम सभी उस देश के िलये रोओगे। तुम लोग जानते हो िक मोआब िकतना प्रिसद्ध है। अत: इसके िलऐ रोओ। कहो, 
‘शासक की शिक्त भंग हो गइर्। मोआब की शिक्त और प्रितष्ठा चली गइर्।’

י18 רְדִ֤
उतर
H3381

מִכָּבוֹד֙
से–मिहमा
H3519

]ישבי[
—
H3427

י( )וּשְׁבִ֣
और–बैठ
H3427

א בַצָּמָ֔
में–प्यास
H6772

בֶת יֹשֶׁ֖
बैठने–वाली
H3427

בַּת־
बेटी–
H1323

דִּיב֑וֹן
दीबोन–की
H1769

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

שֹׁדֵ֤ד
उजाड़ने–वाला
H7703

מוֹאָב֙
मोआब–का
H4124

עָלָ֣ה
चढ़–आया
H5927

ךְ בָ֔
तुझ–पर

שִׁחֵ֖ת
उसने–नष्ट–िकया
H7843

יִךְ׃ מִבְצָרָֽ
तेरे–गढ़ाें–को
H4013

“दीबोन में रहने वाले लोगाें अपने प्रितष्ठा के स्थान से बाहर िनकलो। धूिल में जमीन पर बैठो क्याें क्याेंिक मोआब का िवध्वंसक आ रहा है और वह तुम्हारे दृढ़ 
नगराें को नष्ट कर देगा।

אֶל־19
पर–
H0413

רֶךְ דֶּ֛
मागर्
H1870

י עִמְדִ֥
खड़ी–हो
H5975

י וְצַפִּ֖
और–देख
H6822

בֶת יוֹשֶׁ֣
बसने–वाली
H3427

עֲרוֹעֵר֑
अरोऐर–में
H6177

שַׁאֲלִי־
पूछ–
H7592

נָס֣
भागने–वाले–से
H5127

טָה וְנִמְלָ֔
और–बची–हुइर्–से
H4422

י אִמְרִ֖
कह
H0559

מַה־
क्या–
H4100

הְיָֽתָה׃ נִּֽ
हुआ
H1961

“अरोऐर में रहने वाले लोगाें, सड़क के सहारे खड़े होओ और सावधानी से देखो। पुरुष को भागते देखो, स्त्री को भागते देखो, उनसे पूछो, क्या हुआ है?
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יש20ׁ הֹבִ֥
लिज्जत–हुआ
H3001

מוֹאָ֛ב
मोआब
H4124

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

תָּה חַ֖
टूट–गया
H2865

]הילילי[
—
H3213

׀()הֵילִ֣ילוּ 
िवलाप–करो
H3213

]וזעקי[
—
H2199

)וּֽזְעָק֑וּ(
और–िचल्लाओ
H2199

הַגִּ֣ידוּ
बताओ
H5046

בְאַרְנ֔וֹן
में–अनार्न
H0769

י כִּ֥
िक

ד שֻׁדַּ֖
उजाड़ा–गया
H7703

ב׃ מוֹאָֽ
मोआब
H4124

“मोआब बरबाद होगा और लज्जा से गड़ जाऐगा। मोआब रोऐगा और रोऐगा। अनार्न नदी पर घोिषत करो िक मोआब नष्ट हो गया।

ט21 וּמִשְׁפָּ֥
और–न्याय
H4941

א בָּ֖
आया
H0935

אֶל־
पर–
H0413

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ר הַמִּישֹׁ֑
मैदान–का
H4334

אֶל־
पर–
H0413

חֹל֥וֹן
होलोन
H2473

וְאֶל־
और–पर–
H0413

יַהְ֖צָה
यहसा
H3096

וְעַל־
और–पर–

]מופעת[
—
H4158

עַת׃( )מֵיפָֽ
मेफात
H4158

उच्च मैदान के लोग दण्ड पा चुके होलोन, यहसा और मेपात नगराें का न्याय हो चुका।

וְעַל־22
और–पर–

דִּיב֣וֹן
दीबोन
H1769

וְעַל־
और–पर–

נְב֔וֹ
नबो

וְעַל־
और–पर–

ית  יִם׃בֵּ֖ דִּבְלָתָֽ
बेत–िदबलातैम
H1015

दीबोन, नबो और बेतिदबलातैम,

וְעַל23֧
और–पर

קִרְיָתַ֛יִם
िकयार्तैम
H7156

וְעַל־
और–पर–

ית  גָּמ֖וּלבֵּ֥
बेत–गामूल
H1014

וְעַל־
और–पर–

ית  מְעֽוֹן׃בֵּ֥
बेत–मोन
H1010

िकय्यार्तैम, बेतगामूल और बेतमोन।

וְעַל־24
और–पर–

קְרִיּ֖וֹת
किरयोत
H7152

וְעַל־
और–पर–

בָּצְרָ֑ה
बोस्रा
H1224

ל וְעַ֗
और–पर

כָּל־
सब–
H3605

֙ עָרֵי
नगराें

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ב מוֹאָ֔
मोआब–के
H4124

הָרְחֹק֖וֹת
दूर
H7350

וְהַקְּרֹבֽוֹת׃
और–िनकट–के
H7138

किरय्योत बोस्रा तथा मोआब के िनकट और दूर के सभी नगराें के साथ न्याय हो चुका।

נִגְדְּעָה25֙
कट–गया
H1438

רֶן קֶ֣
सींग

ב מוֹאָ֔
मोआब–का
H4124

וּזְרֹע֖וֹ
और–उसकी–भुजा
H2220

רָה נִשְׁבָּ֑
टूट–गइर्
H7665

נְאֻ֖ם
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

मोआब की शिक्त काट दी गइर्, मोआब की भुजायें टूट गइर्।” यहोवा ने यह सब कहा।

הו26ּ הַשְׁכִּירֻ֕
मतवाला–करो–उसे
H7937

י כִּ֥
क्याेंिक

עַל־
के–िवरुद्ध–

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

יל הִגְדִּ֑
बड़ा–बना
H1431

וְסָפַ֤ק
और–लोटेगा

מוֹאָב֙
मोआब
H4124

בְּקִיא֔וֹ
अपनी–उल्टी–में

וְהָיָה֥
और–होगा
H1961

ק לִשְׂחֹ֖
के–िलऐ–ठटे्ठ
H7814

גַּם־
भी–
H1571

הֽוּא׃
वह
H1931

“मोआब ने समझा था वह यहोवा से भी अिधक महत्वपूणर् है। अत: मोआब को दिण्डत करो िक वह पागल सा हो जाये। मोआब िगरेगा और अपनी उलटी में 
चाराें ओर लौटेगा। लोग मोआब का मजाक उड़ाऐंगे।

׀וְאִ֣ם 27
और–क्या–नहीं

ל֣וֹא
नहीं
H3808

ק הַשְּׂחֹ֗
ठट्ठा
H7814

הָיָה֤
था
H1961

לְךָ֙
तेरे–िलऐ

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राऐल
H3478

אִם־
क्या–

ים בְּגַנָּבִ֖
में–चोराें
H1590

]נמצאה[
—
H4672

)נִמְצָא֑(
पाया–गया
H4672

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

י מִדֵּ֧
जब–से
H1767

יךָ דְבָרֶ֥
तेरी–बातें
H1697

בּ֖וֹ
उसके–िवषय–में

ד׃ תִּתְנוֹדָֽ
तू–िसर–िहलाता–था
H5110

“मोआब तुमने इस्राऐल का मजाक उड़ाया था। इस्राऐल चोराें के िगरोह द्वारा पकड़ा गया था। हर बार तुम इस्राऐल के बारे में कहते थे। तुम अपना िसर िहलाते 
थे ऐसेा अिभनय करते थे मानो तुम इस्राऐल से श्रेष्ठ हो
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עִזְב֤ו28ּ
छोड़–दो

עָרִים֙
नगराें–को

וְשִׁכְנ֣וּ
और–बसो
H7931

לַע בַּסֶּ֔
में–चट्टान
H5553

י יֹשְׁבֵ֖
बसने–वालो
H3427

מוֹאָב֑
मोआब–के
H4124

הְי֣וּ וִֽ
और–हो–जाओ
H1961

כְיוֹנָ֔ה
कबूतरी–की–तरह
H3123

תְּקַנֵּ֖ן
घाेंसला–बनाती–है–जो
H7077

י בְּעֶבְרֵ֥
पार
H5676

פִי־
मुंह–
H6310

חַת׃ פָֽ
खड्ड–के
H6354

मोआब के लोगाें, अपने नगराें को छोड़ो। जाओ और पहािड़याें पर रहो, उस कबूतर की तरह रहो जो अपने घाेंसले गुफा के मुख पर बनाता है।”

עְנו29ּ שָׁמַ֥
हमने–सुना
H8085

גְאוֹן־
घमंड–
H1347

מוֹאָ֖ב
मोआब–के
H4124

גֵּאֶה֣
घमंडी
H1343

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

גָּבְה֧וֹ
उसका–गवर्
H1363

וּגְאוֹנ֛וֹ
और–उसका–अहंकार
H1347

וְגַאֲוָת֖וֹ
और–उसकी–डींग
H1346

ם וְרֻ֥
और–ऊंचाइर्
H7312

לִבּֽוֹ׃
उसके–मन–की

“हम मोआब के गवर् को सुन चुके हैं, वह बहुत घमण्डी था। उसने समझा था िक वह बहुत बड़ा है। वह सदा अपने मुहँ िमयाँ िमटठू बनता रहा। वह अत्यािधक 
घमण्डी था।”

אֲנִי30֤
मैं
H0589

֙ יָדַעְ֙תִּי
जानता–हूं
H3045

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

עֶבְרָת֖וֹ
उसका–क्रोध
H5678

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

כֵן֑
सच

יו בַּדָּ֖
उसकी–डींगें
H0907

לאֹ־
नहीं–
H3808

כֵ֥ן
ठीक

עָשֽׂוּ׃
की–हैं

यहोवा कहता है, “मैं जानता हू ँिक मोआब शीघ्र ही क्रोिधत हो जाता है और अपनी प्रशंसा के गीत गाता है। िकन्तु उसकी शेिखयाँ झूठ है। वह जो करने को 
कहता है, कर नहीं सकता।

עַל־31
पर–

֙ כֵּן
इसिलऐ

עַל־
के–िलऐ–

מוֹאָב֣
मोआब
H4124

יל אֲיֵלִ֔
मैं–िवलाप–करंूगा
H3213

וּלְמוֹאָ֥ב
और–के–िलऐ–मोआब
H4124

ה כֻּלֹּ֖
पूरे
H3605

אֶזְעָק֑
मैं–िचल्लाऊंगा
H2199

אֶל־
के–िलऐ–
H0413

י אַנְשֵׁ֥
पुरुषाें
H0376

יר־ קִֽ
कीर–
H7025

רֶשׂ חֶ֖
हेरेस–के
H7025

ה׃ יֶהְגֶּֽ
मैं–कराहूंगा
H1897

अत: मैं मोआब के िलये रोता हू।ँ मैं मोआब में हर ऐक के िलये रोता हू।ँ मैं कीहर्रेस के लोगाें के िलये रोता हू।ँ

י32 מִבְּכִ֨
से–रोने
H1065

יַעְזֵר֤
याजेर–के
H3270

אֶבְכֶּה־
मैं–रोऊंगा–
H1058

לָּךְ֙
तेरे–िलऐ

הַגֶּ֣פֶן
हे–दाखलता
H1612

ה שִׂבְמָ֔
िसबमा
H7643

ישֹׁתַיִ֙ךְ֙ נְטִֽ
तेरी–शाखाऐं
H5189

עָבְ֣רוּ
पार–हुइर्ं

יָ֔ם
समुद्र
H3220

עַד֛
तक
H5704

יָם֥
समुद्र
H3220

יַעְזֵר֖
याजेर–के
H3270

נָגָע֑וּ
पहुंचीं
H5060

עַל־
पर–

קֵיצֵ֥ךְ
तेरी–गिमंयाें–की–फसल
H7019

וְעַל־
और–पर–

ךְ בְּצִירֵ֖
तेरी–दाख–तोड़ाइर्
H1210

ד שֹׁדֵ֥
उजाड़ने–वाला
H7703

ל׃ נָפָֽ
िगर–पड़ा
H5307

मैं याजेर के लोग के साथ याजेर के िलये रोता हू।ँ िसबमा अतीत में तुम्हारी अंगूर की बेले सागर तक फैली थीं। वे याजेर नगर तक पहुचँ गइर् थीं। िकन्तु 
िवध्वंसक ने तुम्हारे फल और अंगूर ले िलये।

ה33 וְנֶאֶסְפָ֨
और–जाती–रही
H0622

שִׂמְחָ֥ה
खुशी
H8057

וָגִ֛יל
और–आनंद

מִכַּרְמֶ֖ל
से–बगीचे
H3759

וּמֵאֶרֶ֣ץ
और–से–देश
H0776

מוֹאָב֑
मोआब–के
H4124

֙ וְיַיִ֙ן
और–दाखमधु
H3196

מִיקָבִ֣ים
से–कंुडाें
H3342

תִּי הִשְׁבַּ֔
मैंने–बंद–कर–िदया

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ךְ יִדְרֹ֣
राैंदेगा
H1869

ד הֵידָ֔
जयजयकार
H1959

ד הֵידָ֖
जयजयकार
H1959

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ד׃ הֵידָֽ
जयजयकार
H1959

मोआब के िवशाल अंगूर के बागाें से सुख और आनन्द िवदा हो गये। मैंने दाखमधु िनष्कासकाें से दाखमधु का बहना रोक िदया है। अब दाखमधु बनाने के 
िलये अंगूराें पर चलने वालाें के नृत्य गीत नहीं रह गऐ हैं। खुशी का शोर गुल सभी समाप्त हो गया है।
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ת34 מִזַּעֲקַ֨
से–िचल्लाहट
H2201

חֶשְׁבּ֜וֹן
हेशबोन–की
H2809

עַד־
तक–
H5704

ה אֶלְעָלֵ֗
ऐलाले
H0500

עַד־
तक–
H5704

יַהַ֙ץ֙
यहस
H3096

נָתְנ֣וּ
उन्हाेंने–सुनाइर्
H5414

ם קוֹלָ֔
अपनी–आवाज

מִצֹּעַ֙ר֙
से–सोअर
H6820

עַד־
तक–
H5704

יִם רֹנַ֔ חֹ֣
होरोनैम
H2773

עֶגְלַ֖ת
बिछया

שִׁיָּ֑ה שְׁלִֽ
तीन–वषर्–की
H7992

כִּ֚י
क्याेंिक

גַּם־
भी–
H1571

מֵי֣
पानी
H4325

ים נִמְרִ֔
िनम्रीम–का
H5249

לִמְשַׁמּ֖וֹת
के–िलऐ–वीरानी
H4923

יִהְיֽוּ׃
होगा
H1961

“हेशबोन और ऐलाले नगराें के लोग रो रहे हैं। उनका रूदन दूर यहस के नगर में भी सुनाइर् पड़ रहा है। उनका रूदन सोआर नगर से सुनाइर् पड़ रहा है और 
होरोनैम ऐवं ऐग्लथ शेिलिशया के दूर नगराें तक पहुचँ रहा है। यहाँ तक िक िनम्रीम का भी पानी सुखे गया है।

י35 וְהִשְׁבַּתִּ֥
और–मैं–िमटाऊंगा

לְמוֹאָ֖ב
से–मोआब
H4124

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

מַעֲלֶה֣
चढ़ाने–वाले–को
H5927

ה בָמָ֔
ऊंचे–स्थान–पर
H1116

יר וּמַקְטִ֖
और–धूप–जलाने–वाले–को

יו׃ לֵאלֹהָֽ
अपने–देवताआें–के–िलऐ
H0430

मैं मोआब को उच्च स्थानाें पर होमबिल चढ़ाने से रोक दूगँा। मैं उन्हें अपने देवताआें को बिल चढ़ाने से रोकँूगा। यहोवा ने यह सब कहा।

עַל־36
पर–

ן כֵּ֞
इसिलऐ

י לִבִּ֤
मेरा–हृदय

לְמוֹאָב֙
के–िलऐ–मोआब
H4124

כַּחֲלִלִ֣ים
बांसुरी–की–तरह
H2485

ה יֶהֱמֶ֔
शोक–करता–है
H1993

֙ וְלִבִּי
और–मेरा–हृदय

אֶל־
के–िलऐ–
H0413

י אַנְשֵׁ֣
पुरुषाें
H0376

יר־ קִֽ
कीर–
H7025

רֶשׂ חֶ֔
हेरेस–के
H7025

ים כַּחֲלִילִ֖
बांसुरी–की–तरह
H2485

יֶהֱמֶה֑
शोक–करता–है
H1993

עַל־
पर–

ן כֵּ֛
इसिलऐ

ת יִתְרַ֥
बढ़ोतरी
H3502

ה עָשָׂ֖
की–थी–जो

דוּ׃ אָבָֽ
नष्ट–हो–गइर्
H0006

“मुझे मोआब के िलये बहुत दु:ख है। शोक गीत छेड़ने वाली बाँसुरी की धुन की तरह मेरा हृदय रूदन कर रहा है। मैं कीहर्रेस के लोगाें के िलये दु:खी हू।ँ उनके 
धन और सम्पित्त सभी ले िलये गऐ हैं।

י37 כִּ֤
क्याेंिक

כָל־
हर–
H3605

ראֹשׁ֙
िसर

ה קָרְחָ֔
गंजा
H7144

וְכָל־
और–हर–
H3605

ן זָקָ֖
दाढ़ी
H2206

גְּרֻעָה֑
कटी–हुइर्
H1639

עַל֤
पर

כָּל־
सब–
H3605

יָדַיִ֙ם֙
हाथाें
H3027

ת גְּדֻדֹ֔
चीरे
H1417

וְעַל־
और–पर–

מָתְנַיִ֖ם
कमर
H4975

ׂק׃ שָֽ
टाट
H8242

हर ऐक अपना िसर मुड़ाये है। हर ऐक की दाढ़ी साफ हो गइर् हे। हर ऐक के हाथ कटे हैं और उनसे खून िनकल रहा है। हर ऐक अपनी कमर में शोक के वस्त्र 
लपेटे हैं।

עַל38֣
पर

כָּל־
सब–
H3605

גַּגּ֥וֹת
छताें
H1406

מוֹאָ֛ב
मोआब–की
H4124

יהָ וּבִרְחֹבֹתֶ֖
और–उसकी–गिलयाें–में
H7339

ה כֻּלֹּ֣
सब–जगह
H3605

ד מִסְפֵּ֑
िवलाप
H4553

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

שָׁבַרְ֣תִּי
मैंने–तोड़–िदया
H7665

אֶת־
को–
H0853

ב מוֹאָ֗
मोआब
H4124

י כִּכְלִ֛
बतर्न–की–तरह
H3627

ין־ אֵֽ
नहीं–
H0369

פֶץ חֵ֥
पसंद
H2656

בּ֖וֹ
उसमें

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

मोआब में लोग घराें की छताें और हर ऐक सावर्जिनक चौराहाें में सवर्त्र मरे हुआें के िलये रो रहे हैं। वहाँ शोक है क्याेंिक मैंने मोआब को खाली घड़े की तरह 
फोड़ डाला है।” यहोवा ने यह सब कहा।

יך39ְ אֵ֥
कैसे

חַתָּ֙ה֙
टूट–गया
H2865

ילוּ הֵילִ֔
िवलाप–करो
H3213

אֵ֛יךְ
कैसे

הִפְנָה־
फेर–िलया–
H6437

רֶף עֹ֥
पीठ
H6203

מוֹאָ֖ב
मोआब–ने
H4124

בּ֑וֹשׁ
लिज्जत–होकर
H0954

וְהָיָה֥
और–हो–गया
H1961

מוֹאָ֛ב
मोआब
H4124

ק לִשְׂחֹ֥
के–िलऐ–ठटे्ठ
H7814

ה וְלִמְחִתָּ֖
और–के–िलऐ–भय
H4288

לְכָל־
सब–
H3605

יו׃ סְבִיבָֽ
आस–पास–वालाें–के–िलऐ
H5439

ס
—

“मोआब िबखर गया है। लोग रो रहे हैं। मोआब ने आत्म समपर्ण िकया है। अब मोआब लिज्जत है। लोग मोआब का मजाक उड़ाते हैं, िकन्तु जो कुछ हुआ है 
वह उन्हें भयभीत कर देता है।”
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https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/500.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3096.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6820.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2773.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5249.htm
https://biblehub.com/hebrew/4923.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2485.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7025.htm
https://biblehub.com/hebrew/7025.htm
https://biblehub.com/hebrew/2485.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3502.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2206.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1417.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7814.htm
https://biblehub.com/hebrew/4288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm


כִּי־40
क्याेंिक–

כֹה֙
ऐसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

כַנֶּ֖שֶׁר
उकाब–की–तरह
H5404

יִדְאֶה֑
उड़ेगा
H1675

שׂ וּפָרַ֥
और–फैलाऐगा
H6566

יו כְּנָפָ֖
अपने–पंख
H3671

אֶל־
पर–
H0413

ב׃ מוֹאָֽ
मोआब
H4124

यहोवा कहता है, “देखो, ऐक उकाब आकाश से नीचे को टूट पड़ रहा है। यह अपने पराें को मोआब पर फैला रहा है।

נִלְכְּדָה41֙
ले–िलऐ–गऐ
H3920

הַקְּרִיּ֔וֹת
नगर
H7152

וְהַמְּצָד֖וֹת
और–गढ़
H4679

שָׂה נִתְפָּ֑
पकड़े–गऐ
H8610

הָיָה וְֽ֠
और–होगा
H1961

ב לֵ֞
हृदय

י גִּבּוֹרֵ֤
योद्धाआें–का
H1368

מוֹאָב֙
मोआब–के
H4124

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

כְּלֵ֖ב
हृदय–की–तरह

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
जनती–हुइर्–की

मोआब के नगराें पर अिधकार होगा। िछपने के सुरिक्षत स्थान परािजत हाेंगे। उस समय मोआब के सैिनक वैसे ही आतंिकत हाेंगे जैसे प्रसव करती स्त्री।

וְנִשְׁמַ֥ד42
और–नष्ट–होगा
H8045

מוֹאָ֖ב
मोआब
H4124

מֵעָם֑
जाित–होने–से

י כִּ֥
क्याेंिक

עַל־
के–िवरुद्ध–

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

יל׃ הִגְדִּֽ
बड़ा–बना
H1431

मोआब का राष्ट्र  नष्ट कर िदया जायेगा। क्याें क्याेंिक वे समझते थे िक वे यहोवा से भी अिधक महत्वपूणर् हैं।”

חַד43 פַּ֥
भय
H6343

חַת וָפַ֖
और–गड्ढा
H6354

וָפָח֑
और–फंदा

עָלֶי֛ךָ
तुझ–पर

ב יוֹשֵׁ֥
बसने–वाले
H3427

מוֹאָ֖ב
मोआब–के
H4124

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

यहोवा यह सब कहता है: “मोआब के लोगाें, भय गहरे गके और जाल तुम्हारी प्रतीक्षा में हैं।

]הניס[44
—
H5211

ס( )הַנָּ֞
भागने–वाला
H5127

מִפְּנֵי֤
के–सामने–से
H6440

הַפַּחַ֙ד֙
भय
H6343

ל יִפֹּ֣
िगरेगा
H5307

אֶל־
में–
H0413

חַת הַפַּ֔
गड्ढे
H6354

עֹלֶה֙ וְהָֽ
और–चढ़ने–वाला
H5927

מִן־
से–

חַת הַפַּ֔
गड्ढे
H6354

יִלָּכֵ֖ד
फंसेगा
H3920

ח בַּפָּ֑
में–फंदे

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

יא אָבִ֨
मैं–लाऊंगा
H0935

אֵלֶי֧הָ
उस–पर
H0413

אֶל־
पर–
H0413

מוֹאָ֛ב
मोआब
H4124

שְׁנַת֥
वषर्
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
उनके–दंड–का
H6486

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

लोग डरेंगे और भाग खड़े हाेंगे, और वे गहने गकाें में िगरेंगे। यिद कोइर् गहरे गके से िनकलेगा तो वह जाल में फँसेगा। मैं मोआब पर दण्ड का वषर् लाऊँगा।” 
यहोवा ने यह सब कहा।

בְּצֵ֥ל45
में–छाया
H6738

חֶשְׁבּ֛וֹן
हेशबोन–की
H2809

עָמְד֖וּ
खड़े–हैं
H5975

חַ מִכֹּ֣
िबना–बल

נָסִ֑ים
भागने–वाले
H5127

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

שׁ אֵ֞
आग
H0784

יָצָא֣
िनकली
H3318

מֵחֶשְׁבּ֗וֹן
से–हेशबोन
H2809

הָבָה֙ וְלֶֽ
और–लौ
H3852

ין מִבֵּ֣
बीच–से
H0996

סִיח֔וֹן
सीहोन–के
H5511

֙ וַתֹּא֙כַל
और–खा–गइर्
H0398

פְּאַת֣
िकनारे
H6285

ב מוֹאָ֔
मोआब–के
H4124

ד וְקָדְקֹ֖
और–माथा
H6936

בְּנֵי֥
पुत्राें–का

שָׁאֽוֹן׃
हुल्लड़–के
H7588

“शिक्तशाली शत्रु से लोग भाग चले हैं। वे सुरक्षा के िलये हेशबोन नगर में भागे। िकन्तु वहाँ सुरक्षा नहीं थी। हेशबोन में आग लगी। वह आग सीहोन के नगर 
से शुद्ध हुइर् और यह मोआब के प्रमुखाें को नष्ट करने लगी। यह उन घमण्डी लोगाें को नष्ट करने लगी।

אוֹי־46
हाय–
H0188

לְךָ֣
तुझ–पर

ב מוֹאָ֔
मोआब
H4124

אָבַ֖ד
नष्ट–हो–गऐ
H0006

עַם־
लोग–

כְּמ֑וֹשׁ
कमोश–के
H3645

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

לֻקְּח֤וּ
ले–जाऐ–गऐ
H3947

בָנֶי֙ךָ֙
तेरे–बेटे

בִי בַּשֶּׁ֔
में–बंधुआइर्

יךָ וּבְנֹתֶ֖
और–तेरी–बेिटयां
H1323

בַּשִּׁבְיָֽה׃
में–कैद
H7633

मोआब यह तुम्हारे िलये, बहुत बुरा होगा। कमोश के लोग नष्ट िकये जा रहे हैं। तुम्हारे पुत्र और पुित्रयाँ बन्दी और कैदी के रुप में ले जाऐ जा रहे हैं।
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https://biblehub.com/hebrew/3645.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm


י47 וְשַׁבְתִּ֧
और–मैं–लौटाऊंगा
H7725

שְׁבוּת־
बंधुआइर्–
H7622

מוֹאָ֛ב
मोआब–की
H4124

ית בְּאַחֲרִ֥
में–अंत
H0319

ים הַיָּמִ֖
िदनाें–के
H3117

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

עַד־
तक–
H5704

נָּה הֵ֖
यहां
H2008

ט מִשְׁפַּ֥
न्याय
H4941

ב׃ מוֹאָֽ
मोआब–का
H4124

ס
—

मोआब के लोग बन्दी के रूप में दूर पहुचँाऐ जाऐंगे। िकन्तु आने वाले िदनाें में मैं मोआब के लोगाें को वापस लाऊँगा।” यह सन्देश यहोवा का है। यहाँ मोआब 
के साथ न्याय समाप्त होता है।
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